
Sprostowanie do rozporządzenia Rady (WE) nr 74/2004 z dnia 13 stycznia 2004 r. nakładającego ostateczne cło
wyrównawcze na przywóz bielizny pościelowej z bawełny pochodzącej z Indii

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 12 z dnia 17 stycznia 2004 r.)

(Polskie wydanie specjalne, rozdział 11, tom 49, str. 13)

1) Strona 40, art. 1 ust. 2 zdanie wprowadzające:

zamiast: „Stawka celna nakładana do ceny netto na granicy Wspólnoty, przed pobraniem cła, dla produktów
wytworzonych przez wyżej wymienione przedsiębiorstwa wyniesie:”,

powinno być: „Stawka cła wyrównawczego nakładana do ceny netto na granicy z Wspólnotą, przed ocleniem, dla
produktów wytworzonych przez wyżej wymienione przedsiębiorstwa wyniesie:”.

2) Strona 40, art. 1 ust. 4:

zamiast: „Stawka cła wyrównawczego nakładana do ceny netto na granicy z Wspólnotą, przed ocleniem, dla
produktów wytworzonych przez przedsiębiorstwa nie wyszczególnione w ustępach 2 i 3 wyniesie
10,4 % (dodatkowy kod TARIC A498).”,

powinno być: „Stawka cła wyrównawczego nakładana do ceny netto na granicy z Wspólnotą, przed ocleniem, dla
produktów wytworzonych przez przedsiębiorstwa nie wyszczególnione w ustępach 2 i 3 wyniesie
10,4 % (dodatkowy kod TARIC A999).”.

Sprostowanie do rozporządzenia Rady (WE) nr 577/98 z dnia 9 marca 1998 r. w sprawie organizacji badania
prób losowych dotyczącego siły roboczej we Wspólnocie

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 77 z dnia 14 marca 1998 r.)

(Polskie wydanie specjalne, rozdział 05, tom 03, str. 273)

W tytule oraz w całym tekście z odpowiednim dostosowaniem formy gramatycznej:

zamiast: „badanie prób losowych”,

powinno być: „badanie reprezentacyjne”.

Sprostowanie do rozporządzenia (WE) nr 889/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 13 maja 2002 r.
zmieniającego rozporządzenie Rady (WE) nr 2027/97 w sprawie odpowiedzialności przewoźnika lotniczego

z tytułu wypadków lotniczych

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 140 z dnia 30 maja 2002 r.)

(Polskie wydanie specjalne, rozdział 07, tom 06, str. 246)

Strona 249, art. 2 akapit drugi:

zamiast: „Niniejsze rozporządzenie stosuje się od daty wejścia w życie lub od daty wejścia w życie Konwencji
montrealskiej w danym kraju w zależności od tego, która z tych dat będzie późniejsza.”,

powinno być: „Niniejsze rozporządzenie stosuje się od daty wejścia w życie lub od daty wejścia w życie Konwencji
montrealskiej dla Wspólnoty w zależności od tego, która z tych dat będzie późniejsza.”.
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